
El Encanto sin Encanto.
la ine'inaci¿n del campo ,en cuya esfera de que en tu casa ,yivista
pesca, y caza, tal vez, de mí sentido. nuestra le prendan. Laur. Es cierto.

Dent. voces. Todo el monte sitiad. Ser. Retiraos a aquesta quadra,
Ser. Pero qué ruido 7 «ccd,ya que a«?ul d ciel«*

es este ? Qué es eso ,Libia? «s *eduxo,que en las tres

lib.No lo $é, señora, pero favor tengáis. Enr. Bien le «reoj

hacia la parte del bosque, porque como ha de faltar

donde de el palacio viejo á «adíe favor en templo
cegadas minas ,testigos de tres divinas deidades ?

son de las ruinas del tiempo, Francb. Cuerpo de Christo,requiebros
armas , y voces se escuchan, ahora,quando entran ya ?

que en desordenado estruendo Ser. Las dos me ayudad ,diciendo
dicen. Dentro Florante a lo lejos. lo que yo dixere ;tu,

Flor. Sigúeme ,Español, Libia,escucha.
que mas tu vida deseo, Habla quedo ,y -uase Libia.
que la mía. Enr. dont. Ya te sigo, lib.Ya te entiendo.
peto del monte lo espeso, Escóndeme los dos en la puerta de en medio,

y de la noche lo obscuro, / sale elGobernador, y gente.

de time apartan. Dent. Óob. A ellos. Ser. No hay quien nos valga , y ampare ?

y tomad todas las sendas, ¿<" dos. No hay quien nos valga,y ampare?
poroue no escapen huyendo. Ser. De tan grande atrevimiento ?

Ser. Baxen luces ,y criados, Las dos. De tan grande atrevimiento» \u25a0

y sepan que ha sido eso. Ser. En mi casa esta osadía ?

las dos. Qué confusión ! «• tengo criados ,y deudos

Vnos dent. A la torre. q<*e castiguen ? Gob. Si es conmigo, I

Otros dent. A la espesura. señora ,el airado ceno,

Francb. dent. Alinflamo. porque á entrar con gente,y armasM

Las tres. Qué puede haber sucedido» en vuestra casa me atrevo,

Lib.Entrársenos acá dentro perdonad ,que aunque no ignoro

con las espadas desnudas Huyende. . el noble , el justo respeto,
dos hombres. Sue se debe a estos umbrales:

Salen Enrique ,y Franchipan* J mas quando miro en ellos.

Enr. Si un forastero, » madama Margarita,
á quien honradas desdichas, y Laura,sobre ser vuestros;

señoras:: Francb. Sí un majadero, (como que son sus hermanos,

iquien boberias no honradas. diré matador,y muerto ? )
Enr. En tanto peligro han puesto, con todo eso,hay accidentes-

que obligan a que guiado que tal vez disculpan yerros
de las luces ,que salieron **<> prevenidos. Ser* No solo,

dcsta casa, en ella tome señor Astolfo, me ofendo
derrotadamente puerto : de que asi entréis en mi casa,

por Español os merece >^a. que entréis os agradezco*
aloma piedad. Ser. Qué veo? y mas si es ,como imagino,

este no es el que la vida ap. en busca, y en seguimiento
me dio > Enr. A vuestras plantas puesto de dos extrangeros hombre»,

os sup'.íca. Dent. Aquí los dos que osadamente resueltos

entraron. Gcb. Pues id siguiendo aquí han enriado. \u25a0\u25a0
V ilos otros ,mientras yo Enr. Qué escucho?

u i J
á estos sigo. Lib.Peor es esto, Francb. Buena hacienda habernos hecho.|
que mas lente en ea.a ha entrado. Las dos. Qué decís ? Ser Pues los delato,»

Enr La justicia es, poique menos mostrar que no los defiendo. M

o.úe de ella no huyera yo. Con tan grande alevosía, \u25a0
Frmh Yo si, que huyera del perro que desnudos los aceros: H

"de San Ro^ue, si (¿te. «QP- do iiablaV
****» ""£"_\u25a0

JfrK, A todas toca el empeño Laur, Y a mime farta el aaeoto^^J

/

«>
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Ser. A las tres amenazando, Ser. Ciclos

nos han dicho, que si hacemos si son resultas del giiañteB
ruido, ú decimos que aqui el. reñir Florante, y CeliojM
han entrado ,pondrán fuego y soy yo por la que dice |
a b casa. Francb. Miente el ángel, que ha de sentirlo ? Gob. Aeste tiei
que tal no hemos dicho. Enr. Cielos, Arnesto.
qué es esto? Francb. Las tres deidades Marg. También mi hermano ,
en tres áspides se han vuelto. es introducido? Gob. Puesto

Ser. Libradnos deste peligro. al lado de Celio. Laur. Ay triste !
Laur. Amparadnos dcste riesgo. Cob. Reñía con Florante.
Marg. Restauradnos deste asombro. Ser, Hoy muero ! ap.
Gob. A donde están? Ser. Allidentro« s,y Gob. Quando viendo dos a uno
Gob. Tomad esa luz,y entrad un Español caballero,

conmigo. Lib. dent. Valcdme,ciclos! que iba corriendo la posta.
Ruido dentro de golpes ,/ quiebran vidries^ se apeó por componerlos,

y sale Libia. según cuenta quien con él
Ser. Qué es eso, Libia? Lib. Asomada iba, y fue a avisarme, en viendo

a esa galería, del cierzo, i que no bastando á ajustarlos,
oyenda el ruido del bosque al lado del solo puesto,
estaba ,quando á los pechos que era Florante , no sé
me pusieron dos puñales, como os diga,mató á Arnesto.
yá la garganta diez dedo», Ved si sirvo á la una, pues
diciendome que callase, al homicida siguiendo
dos hombres jtraté de hacerlo, de su hermano voy ;y ved
hasta que oyendo aqui gente, . si ofendo ala otra, puesto
soltándome á mi,dixeron: que vey siguiendo á su hermano,

«

mejor sera que muramos
desesperados ,que presos;
con que quebrando cristales,
que abrir no sabian con tiento,
dexandose caer al monte,

me dexan tal , que no cieo
que estoy viva. Enr. M< jo:óse
el peügro. Francb. Vive el cíelo,
que se han vuelto á ser deidades
los aspidillos. Gob. Tras ellos
al monte volvamos. Ser. No
nos debéis con este miedo,
sin mirar roda la casa.

Marg. Y aseguradnos primero
de que no quedan en ella.

Lib.Cómo han de quedar , si es cierto
que yo arrojarse los vi?

Gob. Si ella lo afirma , y yo pierdo
tiempo, haté mal en estarme
aqui :y mas si considero,
que en seguirlos sirvo á alguna
de las tres , aunque a otra ofendo.

Las 3. De las tres? Gob. Sí.
Las 3.No habéis de ¡ros

sin decirlo. Gob. Harto h siento,
mas que importará callarlo,
si ha de ser fuerza el saberlo ?
Florante , y Celio reñían.

Laur, M¡hermano ? qué escucho ?

y al Español ,en quien tengo
de vengar igual desdicha. Vt¡

Marg. üid, esperad. Laur. Qué es tu
Marg. Decirle,que cl agresor

aleve,cómplice fiero
con Florante ( no bastaba ,
que á mí me matase á zelos,
sino á mi hermano á trayciones ? )
se oculta aqui. Laur. Es vano ínter
que no ha de saberlo. Marg. Cómo
si oigo que á mi hermano ha muei

Laur. Como he de impedirlo yo,
que oigo también ,que le debo
haber amparado al mío.

Marg. Es un tirano sangriento,
que mi sangre ha derramado.

Laur. Es un noble caballero,
qHe ha valido al que vio solo.

Enr. Ahora tenemos esto ?
Franch. Y aun otro poco que falta.
Ser. Laura, Margarita: Cielos,

qué debo hacer ,quando sé
que es al que la vida debo?

Marg. Serafina , el que diomuerte
á mi hermano ,está aqui dentro,
tu has de ayudar mi venganza,

Laur. Serafina, el que resuelto
la vida á mí hermano dio,
aquí dentro está, y espero



> El Encanto sin Encanto.
que tu á su amparo me ayudes. otra aventura en el bosoue.

Ser. Ni louno ,ni lo otro ofrezco, Vanse Enrique , Fabio ,' y Francbipa
que hay tercero empeño. Las dos. Cómo? Ser. Ahora que cumplí primero \u25a0

Ser. Como este hombre tomó puerto yo mi obligación , cumplid B
en mi casa, y ni tu en ella las vuestras las dos, supuesto I
le has de ofender, ni tu luego que ya fuera de mi casa, I
en ella le has de amparar, no está á mi cuenta su riesgo, I
que á mi me toca el hacerlo. ó bien tu- venganza le halle, H

Lib.También hay duelo en las damas, ó bien tu agradecimiento. I
debió decirse por esto. Marg. Tu lo verás ,quando veas I

Las dos. Cómo has de poder ? Ser. Asíi- como de un traydor me vengo,
Ola ? Sale Fabio. y aun dos, pues él, y FloranteI

Fab. Señora. Ser. Almomento á mí,y á mi hermano han muerto]
m.uida poner dos caballos Laur. Tu lo verás ,quando oigas I
de los que en la quinta tengo . como yo le favorezco, I
para cl servicio del bosque, pues obligado mi hermano, I
sus arzones proveyendo por sí, y por mi sabrá hacerlo. |
de pistolas ,y sus fandas '\u25a0\u25a0- Vanse las dos. \u25a0

\n.
<

de joyas ,y de dineros, •'•

con quien íes comboye ,hasta
salir de ¡os cotos nuestros :
tu,Español. Francb. No habla conmigo,
yo debo de ser Tudesco.

Ser. Ponte en ellos,y pues ya
está en quietud, y silencio
todo el bosque,tu camino
prosigue. Enr. No te agradezco
tanto que me des la vida,
hermoso prodigio bello,
quanto ( ay,cielos !) que ocasioa
me des de que vaya huyendo
el enojo de una dama,
a quien en ser noble ofendo,
porque no estoy enseñado
a agraviarlas ;y antes pienso.
que el haber servido á alguna,
a quien hoy. Ser. No es tiempo de e$o¡
idos, pues :llevadle , Fabio.

Marg, Idos ,pero sea advirtiendo::
Laur. Idos ,mas sabiendo sea::
Marg. Que os han de hallar en el centro

de la tierra mis rencores.
Laur. Que han de hallaros mis afectos

donde quiera que ella os busque.
Marg. Y así,creed. Laur. Y asi,estad cierto.
Marg. Si os acaecieren desdichas.
Laur. Si os sucedieren contentos.
Marg. Que madama Margarita

dellos es causa. Laur. Que dellos
es causa madama Laura.

Enr. Ni uno estimo, ni otro temo,
que lo que temo,y estimo
es. Ser. Tampoco de eso es tiempo,
id con Dios. Enr. Quedad con Dios.

Francb. El quiera que no encontremos

Ser. Ni uno, ni otro *erc: Libia ?"*u*i
Lib.Qué mandas ? Ser. Baxa corriendo,

di á Fabio, que la deshecha
haga dc que sale huyendo,
y sin decirle que yo
se lo mando , dexe sueltos
los caballos en el monte,
y que los dos vuelvan luego,
donde le esconda en su quarto.

Lib.Pues qué pretendes? Ser. Pretendo
que ni una logre venganzas,
ni otra finezas :el cielo ''\u25a0

'

te valga por Español,
en qué obligación me has puesto !

JORNADA SEGUNDA»

Salen Serafina ,/ Libia.
Lib. Tan de mañana al jardin

salir quieres? Ser. A esa puerta
llama del quarto de Fabio,'
en tanto que yo entre aquesta*
murtas me cjuedp ,porque
no quiero que en él me vean, '

y dile que estoy aqui.
Lib. tscusada diligencia

es, que él sin duda te ha visto,
pues con recato , entreabierta^^

Ser. Qué hay , Fabio,|
de nuevo ? Fab. No seqñcseaM
novedad ,que tu, señora,
dispongas, y yo obedezca.
Dixo Libia,que en habienda^Bhecho anoche la deshecha \u25a0
dc irse ese Español , con ell
diese á mi cuarto la vuelta -H

Sale Fabi,
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Hicelo asi,y rttirJkt* £\ <^"; Ser. Que aunque vengan ,
<n la mas o<Aílta-<piezaí<« »w \u25a0

-¡ "out no le hallen? Fab. Donde, ó cómo*
que es esa por quien yo labora •-\u25a0 r...'-oD Ser. Esa antigua fortaleza,
salgo aun antes que -araanezcá¿ 'V ¿s <que demolida, del. tiempo
c¿H ahntt¿ de pasar ¡up trtvrv; ? n snp ruina yace ,na conserva
al tuyo, sin que--mc*-VMl"*> "•'

r r
" en las caducas memorias

la familia,le he-eehido; : v
> de s« pasada grandeza

mira, pucs, ;quees lo que- ordena»''" »* «m torreón, que antes fue
que haga ctílf *b sé< "tis sup la cámara fuerte della ?
si eu'*$a« 'alli-He üculwpciemsíi xtn on Sí, señora. 'Ser. A este no arrkna

ger. Aunque yo, Fabio,sé poco' ojntup la hermosa fabrica nueva,
dest©ví<é 9*fm"«l que desea \u25a0 no oo que hizo Aiipadre ,dexando
de' la justicia librarse, '-' ) de su ancianidad en -muestra,
lia de ser en'des- maneras : •«<• pequeña puerta, que tarde,
o tan luego, que cob*aia «bol vV.ii- ó nunca se ha visto'abierta ?
la ventaja, no te^oed**"- Sípwnsg no> Fab. Sí, señoife Ser. Pues quién quita
dar alcance ;o tan deSí'íiesí-^i'' d nbsb cl que pongamos en ella
que lossljfteütes'í^ím» pierda»- :' -^ d¡s!tntt5nd*¡ pintura

-
las esperanzas áé 4ia4brKgíii** t oísm.iq dcsu arquitectura mesnia,
y siendo itsi, qúeWésiilb *>ni ckt," e\*Z sobre dos quicios movida, -

o:
dos huidas, fue'foftfc>so>- * un >.

-
i p01

-
donde dársele pueda

'
valerme de la primera :

-
ex* -i»;, la comida,ebri tal arte,

entonces por Margarita, que el haber paso desmienta.?
previne después ,- atenta Fab. Vengo en que en ese secreto
a ser de noche, á estar tanfa;'«d *Lsb no den :sí por las almenas
gente movida, la t&Hía^i ob«»ji(ud 3,v> entrasen al torreoW"1^ >-' -':"
del ignorada ,y sabida é =-!S«f "'> ó¿3» Ser. Valdremorios de las ciegas
de los demás ,que se vuelva, minas,haciendo que una,
para usar- de la segunda; togm »£.> AWA que sale á la orilla de esa
pues como ahora se detenga'! -'«

**•*'-*. «a,que va al mar,se aclare,"
cscondido-Slgunos dias, y teníendo<é& barco en ella
pasada una Vci la priesa»1 , -'•• *>>" .-v»» siempre aprestado', y la boca
de buscarle ,ctlaro está *•;¡Ido i*,atip |iasta este tra¿¿ e cubierta
que ha de poder con mas <¡eiUi de tierra,y broza , podrá
seguridad irse. Fab. Bien huir en él. Fab. Qué mas pudiera»
estaba eso, sino hubiera ; &m haber pensado ,señora, i
otra razón. Ser. Qué es ? i en<irmparo,ó eh defensa

Fab. Que viendo, >*> <u« fih . \u25a0 (,m3í ¿e „„hermano, á quien hubiese*
que no solo nole<encuentraq-> *W*i <<4fe-cortarle la cabeza
pero que apenas del hallan e aup á otro día? Un extrangero,
noticia , rastw>, ni seña por tema no mas,te cuesta
los ministros de justicia, tantos discursos ? Ser. Dos veces
y de Margarita bella mc j^beis dicho eso de tema,
los deudos , y aun ella mifma, y aunque mas me ocasionéis,
que altivamente soberbia se* po he desdeciros qual sea
le sigue, no habiendo paáéH-im ;-<*> Y Ja ocasión que á eso me mueve;que ya tomado no uirgah,'^* ,r¡oi»t yues basta tíe

,
a .

es fuerza que contra ti, tyg* y es verdad, porque me obligo
sintiendo quanto te empeñas., a milcho, el dia que sepapor soto tema,en librarle, ¿1 „inadie,que rio menostodos los indicios vuelvan, -nw que el v;vir Ie „

en deud)l .
y que le hailea-tn tu casa. 3 y supues to- que los dos
au ? Uand? CSO "

OS suced *i
"L solos habéis de ser destas

•ra,v<ue? con tal secreto, y cautela,,
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que el no ha de saber que yo ni mia, pues ya una vc^B
lo se ,porque no quisiera :A al on fuera de mi casa ,á cuentaB
que la bizarría española, .. „£ri .xli, corria de su.- fortuna; M
naturalmente soberbia, u-jfc 5üp y es demasiada ucencia, -^^^B
a otro afecto scpersuadaj,

- . :ol( „-'.- que en vuestro quarto. Enr, NoTi
haced poner de manera ,it.\ na señora, la culf^enga,!: , m<^Maquellas piezas, que acaso :.-\ m sb ni yo la rengo tampoco» ,j . ;\u25a0
pobre hospedage parezcan; nosnos mt sino; e¿-ser tales mis penas,
y haced que por esta mina, ism» r.I que aun escuchadas de paso,
y barco se :: mas suspenda -o&oz t

i'¿ Atí* no hay bronce. que no enternezcan}la voz, que c¡ sale al jardín, ceoiniatl af quanto n»as el-pecho, noble
Fab. La puerta me dexé abierta* oxiá íup de un anciano ,que aloir que eran

por no presumir que habia ( fingiré que se las dixe,
de atreverse á que le vieras. por ver si su enojo templa )

Ser. Pues ya retirarme no es nacidas todas dc .haber .
posible, decidme, él llega I . f¡>.oi^ con generosa clemencia
a saber que es orden mia ...,,, ;., dado la vida a una dama,
el que esté aqui ? Fait. Mal pudiera ,ib Fronch. Cargara el diablo con ella
yo haberlo dicho, si Libia, ,

B U! jj, primero ,pluguiera .» Dios.
lo primero que me ordena b Ser. i>¡ada me digáis. Enr. Es fuerza 3
cs, que lo calle. Ser. Está bien, b t04 no por mí, sino por Fabio,
y ayudadme a la deshecha tUtara -el que ayer sin duda muriera
que he de. hacer. ..;¡ JUp ahogada en el mar, á no

Salen Enrique,y Franchipan. ; arrojarme á socorrerla
Enr. Pues el anciano, lq h 9b oo de la banj&:4etjiav¡o,

a quien debí la fineza que huyendo de-una tormenta,
de haberme vuelto á este alcázar, , j.vst llegó de paso á albergarse ..„.,:
abierta dexó la puerta,

- . ienim en fa barra de Marsella,
y tarda ,reconozcamos . ole? ¡>up Fab. Qué oigo? .t¡,!:. ,; ,

Lap*
donde sale, porque sepa^ 6-, 3Up ( Lib. Ya no hgy que decienos-, ;;(í.
si me buscan, como hahifá»o¡»n3Íii . lo <.;ue ampararle -tí, esfuerza.
ú retirada, ü defen^rt) E,j31qC s 1qCn3ie Ser. Cl^e no pu^SH estorbar

Francb. En toda Milicia e*,E-j >JO ct*s4 que mí obligación sepa,
principio de buena guerra pues lq-b-^V-ba ser mia,
reconocer el terreno. _-i ti

,?u¡j para cumplir- yo con ella
Enr. Un jaVín es :mas espera, sin testigos ? pe p aun bien

que está aqui madama. Francb. Npns que él no llega¡á a saberla.
es posible que sea ella. Enr. Y siendo asi , como dixe,' - up

Enr. Cómo no? Francb. Como no se usan aunque taj$p$$ifjP->vy|elMa, i,<2 ;,;ia
en esta, ni en otra tierra, que al oír que, mis desdichas ,
madamas madrugadoras. ,m)1 ,<-,- tan ilustre origen tengau»

Ser. Quien anda alli? ,¿¿t, ¿OJn£i se enterneciese, qué culpa
Enr. Quien quisiera _ ., nvlsri sai. fue > Pues piadosas tragedias,

tener ,señora ,mil vidas ,, qué espíritu hay que no inclinen >,
que dar á las plantas vuestras, qué corazón que no.muevan?
atento á':: Ser. No mas: que es esto, Y mas quando de tan noble
Fabio ? cómo aqui se queda J:. acción , tan, hidalga empresa

-i -este hombre? no mandé yo , ,
3 y resultó, que con ¡a dama

que luego al punto saliera apenas toqué la arena,
destos bosques ? Fab. Sí,señoras , \9 quando otras ,que,disfrazadas
pero la noche funesta ,¡s j» también , estaban de fiesta,
para él dos veces, movida -, en un codéela pusieron,
toda la gente,la tierra dexandome en la ribera;
ignorada. Ser. Todo eso porque á "este tiempo tambiea
no corría á cuenta vuestra, se hizo el baxel á la vela,

í-3
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mojado, pobre, y desnudo, Ser. Tenia, Fabio, razón

perdidos viagc, y hacienda, de ampararle mi nobleza ?

sin reparo* y sin abrigo. tazón rm vanidad, Libia,

Francb. Ni genero de moneda -«** para que nadie lo entienda ?

i mas, que la que yo tenia P"es en sabiendo ( ay triste!)

para pollas , y conservas. S 11* y°,la vida le deba,
\Er¡r. Con que obligado á tomar «on que tengo de pagarle ?

f postas ,pude ver desde ellas, demás de la contingencia
\ que de mi necesitaba íu de que sabido una vez,

Ila ventajosa violencia
* Ie ma*en,ó le prendan

Ide estar dos para reñir a ra,s °)°' ? Fab. Dices bien,

Icon uno, sin que pudiera . . y ahora , aunque tu no quieras

B ajustados , porque habia ampararle , tengo yo
Hno se que dama , y que prenda de morir en su defensa :

Hú por medio ; y pues sabéis él ¿búa Y asi ,ué á que luego al punto

\u25a0lo demás que de acuí resta.^ ;up sb quanto importe se prevenga
\u25a0doleos de una fortuna para ocultarle. Vase*
Mk '

i i 'i -'--'-f^^^^^^**--y»-. Tu , Libia,

se ha hecho de piedad ofensa, \u25a0
perdonando a Fabio, ya \u25a0
que yo el perdón no merezca. \u25a0
Y quedad con Dios,que ya \u25a0
palabra os doy, aunque fuera ..-.m™
mi riesgo' el de muchas vidas-, \u25a0
quanto mas el de una,y esa \u25a0
llena de tantos pesares, V
de tantas desdichas llena, >•»\u25a0
no estar un instante donde \u25a0
vuestra hermosura lo sientas-o^ ¡3 >M
vén, Franchipan. Ser. Esperad, I
oid,atended. Enr. De manera, I
señora ,me atemoriza I
vuestro enojo,que aunque quiera» I
no podré con mi respeto -FI
acabar cl que se atreva I
a miraros enojada; I
que si da muerte qualquiera I
belleza afable,qué hará I
airada vuestra belleza ? I

Ser. No cs el enojo el que ahora I
os habia,sino el ver que entra, I
y por esa parte donde I
habéis dé tomar ta puerta,
un hombre,que con las ramas
no bien distingo quien sea;
mas sea quien fuere,no tanto
por vo*s,como por rm,es fuerza
que esas murtas os oculten,
y procurad que no os vean,
m salgáis hasta avisaros.

Enr. Solo- en e o os obedezca,
por vos,110 pot mi. Lib. Entra-J vos.

Francb. Entrarán ,que no son bestias.
Escóndeme las éítl '

\u25a0

quien es mira el que atraviesa
el jardín. Lib. Florante es,
y viene hacia aqui. Ser. Qué penal

Sale Floran/e.
Pues como» Florante, vos,
si,quando , yo,aquí :estoy muerta

Flor. No mi venida ,señora,

os disguste ,ni os ofenda,
que no es la pasada culpa,
en que me arrastró mí estrella
á hacer del amor agravio,
.y á ofender con las finezas,
ía que hoy para venir,
vida,y libertad arriesga,
á vuestra casa :mirad
qual será la causa fiera
que a ella me reduce ,pues
le está de mas el ser vuestra.

A Fabio busco ,no á vos,
dixeronme a esotra puerta
de su quarto,qne al jardin
habia salido por esta;

y asi,entré á buscarle ,no
persuadido á que pudiera
dar con vos á aquestas hora*,:
mas qué ignorancia tan necia,
siendo las horas del alba,
no imaginaros en ellas!
En fin,señora ,buscando
vengo á Iabio,sin que tema,
ni enemigos, ni justicia,
que es mi honor el que me alienta,
por haberme dicho Laura
mi hermana ahora en esa iglesia,
adonde estoy retraído,
por ser la que hallé mas cerca
anoche entre muro,y quinta,



que Fabio en la conferencia
*<™™* sin EncaTtT^^^delia, y Margarita, fue

,a maScara » mi

quien con piados* orden vuestra
'

4Í P?? 7
""U -,""51

á un caballero Españo!,
"

Cobrada. No he de oirh^
que perdi entre ¡imaleza "jJcn8? ,. ' 1
del monte, sin culpa mía je ¡LC

"r,°:a1uei,a **"%. 1
( la noche sola la tenga) 2 T

Cd,°.* con <iuien me W 1
habia acompañado , hasta £***' -Sl D,° Paces ' \u25a0***\u25a0* 1
ver su vida en salvo puesta: 2 lo preciso de. ayunarnos _ ]
es el Español á quien ,¡ 6

""° a .otro « ,a . resi«cnc,a

vn <;» «\u25a0-*-\u25a0 \u25a0 \u25a0 que hicimos a la íusticia.

primero Sv ££! ? *' **
Vlye eI cldo * <lue P or el<*

primero paia ajustamos v «i ,i i r c- ¡. -J i

generosamente cuerdas,
"'

d"e
'°

fue * F**°**?aun los.
para ayudarnos después **%ICr° tiemP° habM ¡ff»"- P U

'
í discretamente resueltas, blasonar ,, pues no acabada

k me han puesto en obbgacíon, T
'*

V™™™ sus Fensa *

Isin reparar que me vean,
'

£ ?UV
° íobrVvuestro Suante *

\u25a0„,,. V, 3 x
*

o pierda en tan digna empresa\u25a0fine me prendan, ó me maten , i, -j . o . r •"

__Wi;
--

ia vida , para consuelo

-i

(te que le busque, yprctcndl^^^^^^^|
todo trance su lado \u25a0

hallarme; y asi, quisiera \u25a0
solo que Fabio me diga
qué camino es,el que lleva,
quien era,y a donde, va, \u25a0
para seguirle ;y que vea, \u25a0
que si él empeño por mi
su valor en la pendencia,
sé yo por él empeñar
ser, vida, alma, honor, y hacienda.^H

Enr. Bien anda el Francés. Francb. SalgamoS
y válganos su nobleza; i

Enr. La primera es Serafina; \ . '.b.y i
detente, loco, qué intentas? '

i—iy s ñ
Francb. Ver si hiciésemos flux, pues > m

no nos vale la primera. ,1
Ser. Ya que el acaso conmigo, iiv» ?tfl

en vez de Fabio, os encuentra-^^^^^Hen vez de Fabio también H
habré de dar la respuesta: \u25a0
A ese Español le sacó \u25a0
de mis términos, y apenas H
fuera dellos le vio quando H
( porque aqueste elorden era ) \u25a0
le dixo: Vuestra fortuna H
os valga , y tomó la vuelta. H
Y siendo asi ,que él no sabe \u25a0
mas, idos, y tan apriesa, H
que no deis lugar á que H
mas vuestra venida sienta. \u25a0

Flor. Sí haré,señora ,supuesto H
que es reservada materia H
por ahora la de amor, hasta \u25a0
que a vos mas ayroso vuelva, \u25a0
cebra.!.". Ser. No piosigais. H

Fi r. Lv-.V que a coiret me at.eva^^^B

de no haber sido en la nera^Hruina del mar el dichoso
que pudo sacaros dclla;
pues quando estabades vos
á tanto peligro expuesta, I
no á menos peligro estaba I
quien , es clara consequcncia^^P
os diera la vida, pues
la daba á una alhaja vuestraj^H
y aun con fineza mayor,^^p
pues siempre.es mayor finezaiH
que el cobrarla vos por otro, "\u25a0
el que yo por vos la pierda. 1 B

Francb. Haslo oido ? Vive el cieloB
que también,señor', es ella (
la que sacaste del mar. I

Enr. Aun esa dicha , que fuera 1
desquite de otras desdichas, I
viene en pesares envuelta.

Francb. En qué pesares ,sí ahora,
juro á Christo ,. aunque no quieta
nos ha de amparar? Enr. No sé
como decir quanto sienta
ser la dama de aquel duelo.

Ser. Ay,Libia, con. qué vergüenza
le he de ver, al- ver que sabe
lo que le debo ,y que sea
la causa del desafio !

Lib.Solo un. remedio te queda.
Ser. Qué es ? Lib. Irte,sin que te
Ser. Has dicho bien,en mí ausenc;

haz tu que alquarto de Fabio A
él á retirarse vuelva. AU

Lib. Veré tu,ydexame. AM
Laur. Hermosa AU

Serafina :Ser. Laura beü^B
tan de mañana ? pues qu¿^

A .v

-

i» i

¿ 3b

Safe



De Don Pedi-o Calderón de la Barcamu^m^k^Mvenida (ay ,ocios !) es esta ? y *si, tc sí^o^^^H£<fí;r. Supe donde retraído bs¡la Serafina , llegas B
ml humano, tras las refriegas isabcr dé

,
me

6,
0 ,,.-„\u25a0\u25a0

de anoche estaba , y por no v jD;os ¿ hacer d¡
fiarme de otro , me fue tuerza vey dc

¡
le

• - S <\u25a0
ir yo a llevarle ,no se f; . m¡d;.ha £ e¡{

'
\u25a0

que (hneros, y joyuelas, le tra: dondc en cJ centro
'

\u25a0
para oue se ausente en tanto Ic he d,esc0¡)dcr ,

a t;erra \u25a0
que el tiempo este daao enrienda, J,asta c

,
c en

, •
\u25a0

D.xele como por causa Frmch. Tan 0 f, fi \u25a0
de! lance del mar, en esta habernos de salir? Enr. No. \u25a0
quinta Margarita, y yo f„.Has vht0 cosa mas y^ \u25a0
juntas concurrimos. Ser. Cesa, cn toda tu vida,Lib^a > IqHe ya él me lo dixo. Laur. Puw Ctf. También preguntar pudiera \u25a0ha estado aquí? Ser. Y con tan necrt y¿ qué te va en eso á ti» -I
pretensión como que Fabio fcr.Sí,mas también respondie«. \u25a0le dixcse donde queda yo . „fa ¿ £ \u25a0
olEspañol. /.,«,. De su parte 6é,que de todas niís penas \u25a0
venia ieso yo. Ser. Su impaciencia siento que él haya entendido \u25a0ao le debió dc sufrir ( pues nada ¡m a Mt¡ \u25a0
el aguardar tu respuesta. ,uo na d £ , *

Vn .\u25a0

•*•*7° tc. "Pantcs » ,P°,r ê « ">wí« lo que le debo. Lib. Que dieras,su obligación :y que llega fer(¡t)e e.,Q £Fao:o a decir del ? Ser. No mas hiciese que no lo sepa ?
t £f,dc "»rfo!c fucra **.Cómo es posible ? Lib. No nieguesde los bosques se volvió, la caída, ni concedas S
y el prosiguió donde quiera el socorro c V1|e

, -***-^
z2'e óe -VC SU, T"*' *"••< é̂ mal ci d°-or s« aliental«r.O quiera el cielo, oue sea ya JoS que entraron se han ido,I
lí"¡V llT, ' saIil P°;ieis- **•P«« licenciíi^Hmas dicha, que hallo en la nuestra! me dais,será á proseguir \

ZJ*ZXÍ? V
"

C
" "° á U ? ,a üiClraa P!ati" ««««ra.

LLe a?, \u25a0 u
y ' am,ga M y á Dios quedéis. ¿«-.Tan apiíes»?

LZl \u25a0

he"™°™.™> *„,.Si el hallarme aquí o, enoja,a ¿nSemo ,c» d d,sc«"°> y bastaba esta primera

' *
H? ,* £ ?

'"
deStTCZai , qué hará la segunda í

al i, C ,° rCpar°'
hay? Snr."si.

Íuan en
S,C tü

*"
Ser * YI1

*1 «? Enr. Esta :

Se Mar„ , co '"Pet=»"« aytosa estaba mi pena,!on o,a
gfcoríe VCrU es dar cu!to á «« dcí *«

dUo^oitr laS- raUe
"

raS
-

aceptar que favor«ca;«ixo, qu» so¡0 jentia
_

j i ,
entre-. »¿d„ sus triste2as P ero <lu3ndo cl cu!^ Pasa

quejosa á una dama \ '"OVti,""' defy e,to
M

sobre un." prjS' SS
"C°'dCSayrada

a la vista tan ayJsa '
VC "dr* á ""^ UC

"
mUy diycr"

oido tan discreta/ C?*r ' qUC "" an,lmo
r

noble
\u25a0o «e preguntaras ,W ?' C SC

»c iba enasto , porque vieras I
'^

u
C
°m° d?3 adentro del uerho

'ñT °le cobre como í)cuda.» dccit!o
e fís,^"* r- sé portiue;° d.'sais -

Vate,



manos , y que metengaH
H¿Y>', Libia? Lib. Qué me mandas M

y Fabio. I
|f;j. no hay|
I que , c;uc ya quedaH
I aclarándose la

y la
en mas retrete |

camas , y rncs.\J
\u25a0ir' .Sí hay ,Fabio,que sigáis,!

pufs no tomando I
•','iquarto ,por del bosque I

tras que vuelva.I
Upi¡> Volando ,aunque de vista]

\u25a0se ya. Ser. En una de esas
Malquerías va buscar
Hdisf; az tu, que tras mi vengan

ftie una dama ,que del mar
saqué ayer,causa primera.

Ser. Sí. tnr. Dixoos otra persona
ser vos,, y quaato le pesa
no haber ella sido. Ser. Sí.

Enr. Pues vos socorrida , ella
envidiosa ,y yo dichoso,
fácil es la consequencia.

Ser. En la góndola conmigo
iban criadas , y deudas,
y hubo quien a\ todas.

Sale Libia cen un memorial.

Vase.

Sale Fabio.

Lib.Este
memorial me dio a la puerta,
trayendo ,para venir,
guarda de vista,y licencia,
señora ,para tiahora.

Ser. Quien ? Lib. El moro de galera,
que ayer te sacó del mar,
en que te pide ,o te acuerda
la palabra que le diste
de darle libertad. Ser. Sea
la respuesta que á él le dé,
también para vos respuesta.
Dile,Libia,que yo estoy

con cuidado ,y de mí crea
que la obligación conozco
en que le estoy ;de manera^
que le pondré en libertad,
si vida,y alma me cuesta:
estáis respondido ? Enr. Si.

Francb. Renegó nuestra fineza,
pues se nos ha vuelto mora,
antes que el rescate venga.

Enr. Pero no desconfiado,
pues aun consuelo me des»
la diferencia en los dos.

Ser. Y qual es la diferencia ?

Enr. Venir él por libertad,
y volverme yo sin ella •\u25a0

Vén, Franchipan , piociire.rjr^*
en una alquería de esas
(porque no me he de valer
de piedad, que no sea vuestra)
dos vestidos de villanos,
•«juc nos disfrasea , siquiera
hasta la raya , pues basta
lo que sé en lengua Francesa,
para irpidiendo iimosua. i

Francb. Y yo,que no sé la lengua,
• «ameré de lo que él pida,
y callaré ,que no cs nusra
*o:a que calle quien come:
y d't-aie usted ,miKeyaa,
al Moi», q« ye íe bes»

monteros , y cazadores
di,porque con la deshecha
de la caz.a he de seguirle,
no tanto ya por mi wesma,
quanto poique uo se logren,
ó en su favor,ó en su ofensa,
de Margarita las iras,

ni de Laura las finezas.
Vanse ,y salen Margarita ,el Gcbsmadtr,

y gente con armas.
Marg. Si el centro de la tierra

en sus duras entrañas no. le encicirai
del bosque no es posible haber sjfíido,

según yo desde anoche acá he corrido
de todo su horizonte
la playa al mar, y la maleza al monte;

sin que ia mas pequeña
noticia encuentre del rastro,ni seña,
que le haya en tierra,ó mar dad© pasa»*,
desde el menor hasta elmayor village. -.

éob. AñaJ.e , para que salido no haya
al linde de la mas vecina raya,
el ir á pie,pues sueltos los caballos,-
hoy al amanecer pude eucontrallos
en aquesa espesura. .

Marg. Toda mi pena ,y teda su ventura

estuvo en que yo anoche no supiera ,

que el homicida de mi hermano era,
hasta que re saliste
con tanta priesa,que mi voz no oíste:
y Laura, y Serafina me impidieron
el que fuese tras ti,con que pudieron
dar tiempo á que saliese de su casa,

feb. Supuesto que los teriíVos no pasa
de todo este contorno,

nuestras geutes han tarrido en toreo»

Vase.



De Don Pedro Calderón ie la Barca.
sin duda que escondido M Yo sabfé .

m ¿ h cornetilla,le tiene algún villano, persuadido Enr. E„ gran peligro erarnos,del temor ,de la dadiva , u de ruego; )a ofci¿ lda £s £ daina
J

míramo%y as. , que solo es,a ,U7.gar Ucg., M No so¡Q cn rf
** m iam<»-

ultuna diligencia, ,lcvoso j^j d̂c mi ¡^pues no puede ser fuga , $¡no ausencia, ¿ qafcn , si ya le encuentro,tal ai le en mil escudos a quien diga ocultaré de ti,porque cn el centrodel que a esto y a mas el ínteres obliga. de ¡a tierra le r!J, y su maS5i hasta aqu. concursos vca no me '/ -
mc¡

juntos iporque a uu paragc. y finvenimos. pero en elalevoso ,injusto,fictobien que tuca el hallarle, !¡cc ¿ *

tu por prenderle y yo para matarle : le mató acompañado :ya desde aquí es forzoso dividirnos, no dig. Celio, pues se halló á su lado,pues no ha de conveiurno. plorante digo,en quien, vive, lo, cielosta» opues, a esperanza, lnas J ¿ \ >
mis zelos.que en ti es; justicia, quando en mi vengan*.. pttei Ja se d;ce F, dc f „ ".os

Haz tu Ja diligencia &e origen el amor de Serafina. r*£que convenga a tu puesto y tnprudc.cia. Gob. Aguardadero intentos serán vanosya iSerafina cu pe.,o ya a Fabio, para
»

1¡a en *J y
o ya su vida ta íes , que en mi agravio et... n aqui dormidos,
vo sabré hacer la mía, vnr a„ A \u25a0 . , , , .,

\u25a0 j- . W| Ay ae mi. si ia lengua . v la* vestidas«a que se diga que una alevosía no b
7

tan
, ' a tc »ul> f *• vestíaos

por. justicia vengo. Gob. Detente, espera. Fran-l, v a. ».: P'

Marg. Para qué?°
' P "~Y,d" mi * 1uf C.B «*m«llg«í« *•

C^Una razón oye, siquier.. 0,^ cl ''"'i* Cn cl PIC0 de Ia lc»g"a-
o, li i j

• vj«1Si«. Uesperradlos , por ver si al*o uodcnio*Hablan ¡os dos a parte, y salen en trage de dellos saber V VV*«/W JBmhk ,jFrancbipa». Vno. Villanos ?' tf*r.Qué tenemos tinr. Notable dicha ha sido, „,,;„„ • „., ¿V «uemo»*. i >• • ,," ., quien viene alia? Francb. Ba , ba.,uan presto la codicia del vestido, V„\Qy¿ modo cs csey del poco dinero de hablar ,ba, ba? *W.El de callar. „p.el animo movió dc aquel primero Em: No os pese
villano, que encentramos, „„<, „„ j l-ji

,
it. íi i-

, que no os responda, hida so, porque es mudo
frZlT' fSUC ab,t ° T^T! ese bile« íab^or. Otro, la no lo dudo :Premi. Si, pero pon a cuenta desa dicha, mas qué quiere decir ?( ay , señor 1 ) la desdicha u~„ V-

'
de haber venido donde j, A '/**' tM¿,en&**

**'•' ™"<-

esta maleza armada gente esconde l'JÍ ' *"os .ob,1f f .
Enr. Si ahora nos retinamos, L *qU;e" f2* faUga

l„ j,.,' „i
• , ', un risco b.eve rato le da cama?¡$r£225r Jc l0S ramos

-
vrs el Gobr^el <?é á ambos 1U-*

S que nos vean.
**"•Oí» ««nda su merced?

Francb. Para qué es ponernos
°

u*, f°ía¡}c '°i .
e. ta! riesgo nosotros' f° fí"*&*¥*'Y CabalItt°'
Ann!.#..n-,.Ji u . Ic "abéis visto ?»¡7fisrsL'js,

tr?í!!* Ios ot,os
-

£n'-* mh 8en**-iue han pasad <>.d Buen remedio í
'"^

'tffS^ CS
° ""

> se«^°^ ha» P«-d>d°i
í«.-.«.SS^te donnici9s -

r f vi5.co le hubiera '
( idesmiente ios cuidados dc ¡u duefto ¡ 3 P^ ""^ yai0 S?*f'-cb. Pues dexate caer.

' - /^«
*»»•. Sí haré, y oieamos e me 1mcre declr esc vllliuo ?

Échame los do, t*^
""^ mud°

> i"°"*"*
5»r si acaso quien son averi»uam a <:

germano,
•*.Mira qUe Z no pliedó &

"
no le sufriera yo :dice,que el día

luando advertido de tu ska «red.
trabajando, a la orilla d.sa ria,

«• «adir ¿ impedía». nos Vi°.* en a *ls*e
-lIa obii

Sue ve":y siendo la hora <jue el so! cobra



El Encanto sin Encanto.
mas fuerza ,aquí á sestar nos retiramos; Enr. Juzgué que una deidad era
y pues que á vuestras voces despertamos, la que del golfo saqué,
le deis para beber. Fraxcb. Y su perro de agua fue

Gob. Ya al ruego acudo. un morazo de galeía.
Dale algún dinero el Gobernador a Franchipan. Enr. Quiso Dios,que en importuno
Vno. Grandísimo hablador es este mudo. lance á ver á tres alcance.
Gcb. Pues ya en aquestos bosques no tenemos Francb. Y por no perder el lance,

oue hacer , á la Ciudad nos retiremos, en ti se remató cl uno.
no Mariiarita intente Enr. Donde una hermosura habia
de ambos iinages empeñar la gente, me amparé. Francb. Entre dos bel!
sin que presente me halle, en meta ora de hacas,
movido algún motin,á reparalle; una zayna,y otra pía.
y porque el bando se eche Enr. Una obigada, cn el centro

de la talla, aproveche ,ó no aproveche. afirma que ha de guardarme.
Enr. Los cielos guarden á sus 5-eñorias. Francb. Y si yo puedo escaparme,
Gob. Decid por todas esas caserías, no ha de cogerme á mí dentro.

que por el íspañol dan mil escudos. Vase. Enr. <"Hra ofendida. Francb. Al revis
Fraacb. Si otras veces han hecho hablar los de doctor te ha de buscar,

mudos pues ante 1 te ha de enterrar,

esta callar al hablador :rebiento, para matarte^ después,
jurado á Dios,si aguardan un momento. Enr. Entre ambas la otra remedio

Ew. Bien sucedió hasta aqui. da, mas con fines penosos.
Francb. Pues mientras vamos . Francb. Con que hay extremos vic'ti

a encontrar con la senda ,discurramos. sin darse virtud en medio.
Enr. Cómo es posible en cosas tan extr.nas? Enr. De su rigor,ó su agrado,
Frar.ch. Asi se recopilan las marañas. no sé á cuyas manes muero.
Enr. En casa de Anarda bella Francb. Y eres tan gtan majadero,

ruido su esposo sintió. que vendrás enamorado.
Francb. Y mientras él luz tom$> Enr. El guante de algún galán

y espada ,la puerta ella. fue á darme pena bastante.
Enr. Yo que ya en salvo la vi, Francb. Cóbrale tu,dame el guante, por seguirla,me arrojé 7 scfá de Franchipan :

de un balcón. con que no habrá que sentir.

Franch. Con que se fue Enr.Para que es querer conmigo

á un Convento desde alli. discurrir tu,si contigo

Em: Mipadre, quiso mí estrella, «s locura el discurrir?
supiese el lance cruel. Franch. Pues habernos de ir callando

Francb Y para guardarte del, Enr. Mas alivio el callar fue,

sia las cercanías della. q«<* •"a¡tf necio. Frar.ch. Harto

Enr. Partir me hizo á Barcelona, y a fuer de pardillo, quando
previniendo que tiocára. c'tuve en muda.

Francb El Den Enrique de Laraj *«dos se pasean ,y al paño salerú

en Pon Félix de Cardona. Libia, Fabio ,Caladores ,ywA

Aturda la yMU———————————————————^^^^^
\u25a0

me \u25a0
lo vet.W

\u25a0
\u25a0

Francb. Qu ardo los \u25a0
tu y cn viendo»

a4

oadar^^ptidcrlitt¿¿^B

Vej. Hacia aqui
los >í echar,y aun llego á vellos
ya. Ser. No te engañes. Vtj. Aqu<
los vestidos que les di
son,mal me puedo engañar,

3er, Grande dicha, Fabio, fwers,
que sin que él viera,ni oyera
quien íe llega á retiiar,
le llevásemos, porque
nunca en la sospecha cutí ara
de ser yo, fu?s tifa « «iaia*



De Don Pedro Calderón de Ja rjTFT^I*""""""]
que si á vos venir os ve que desvelodo le tenga,^^^^H
por él tras mi enojo,pueda sin que en tiá sospechar verigM
pensar que soy sabidora. Vanse las das ,/ abriéndose una M

F-ib.Yo lo intentaré, señora, estará pintada de muralla, y qui

y asi , aquí oculta te queda, con lo demás ,salen Enrique,
mientras con los cazadores Franchipan ,y el Vejete.
la vuelta tomarle intento. • Fab. Suerte haber llegado fue,

Lib. Notable es tu pensamiento sin haber gente encontrado :
de que una suerte mejores idos, y ved que el seciero

con un susto. Ser. A mí decoro, importa. Vej. Yo le prometo.

y deuda conviene asi. Fab. Dichoso tan desdichado,
Franch. Diré algo que importa? Enr. Sí. que de uno, y otro el efeto
Franch. Qué habrá hecho Dios del mor»? a un tiempo tocas, aqui

esta:á ya en libertad? tu bien , ó tu mal espera,

que me hace compasión Enr. Solo ,pues me hablas ,quisi
pensar, que :: triste voz,saber de ti,

Salen , y abrananse coa ellos,y ks cubren si fue la justicia quien
los rostros. me prendió? Fab. No.

Tod. Daos á prisieu. Enr. Luego. Fab. Di.
Enr. Qué desdicha ! Enr. La dama ofendida es ? Fab.
Franch. Qué crueldad ! Enr. No Ja obligada? Fab. Tambi
Fab. Tapadles los rostros , no Em: Pues como las dos ( ay, Dios. -\u25a0 .:, ,.;-. /

-
._\_:J¡u\±__ convienen en

"7

que a morir.

Franch. Que soy el mudo,
adviertan ustedes , yo.

Fab. Cómo sois cl mudo , quando
oyéndoos hablar estoy ?

Fruncb. Cómo he de decir que soy
el mudo, sino es hablando?

Fab. Llevadlos , que asi han de ir,
ó bien,ó mal les esté.

Enr. hy infeliz!que no sé
si á vivir voy,ó á morir.

lib.Bien el intento has logrado.
Ser. Ahora la dificultad

solo es, que en la soledad
pueda deste despoblado
dar lugar ique ninguno
vea del modo que van.

lib. Ya anochece ,y cerca están
de la torre,sin que alguno
lo haya visto,que no sea
de tu familia. Ser. Bueno es,
jorque ao llegue después
a que en Margarita vea
rigores,en Laura agrados,
yo,envueltos entre temores,
le dé agrados ,y rigores.

tib.Dexame á mi esos cuidados,
que yo h¿:é que en confusion,-
o bien, ó n:al entendida,
sin saber sí es muerte , ó vida
la que tenga en ¡a piision,
ca tantos delirios dé,

son ias eos , ene cs u
ninguna de las dos.

VEnr. Oráculo ,que nos das
I dudosas respuestas hoy,

no sabré yo donde estoy?
Fab. Descúbrete ,y lo sabrás.
Vase Fabio cerrando la puerta ,y

destapan.
Enr. Cielos , qué confuso centro

es esie,donde se hallan
lao a obscuras ñus ..-cutidos ?

Francb. Jesús ,qué lóbrega estañe
Enr. pranchipau ? Francb. Señor ?
Enr. También

h*s venido tu? Franch. Te eng;
no hc venido,hanme traído.
sin saber quien,en volandas,
ni como , quando, ni donde.

Enr. Donde estás ? Franch. Qué n
sí supiera donde estoy ?

Enr. Hasta aqui las dos palabras
de las dos damas cumpiídas
están , pues dixeron ambas,
que en el centro de la tierra
me habian de esconder. Franch.
lo que falta de saber.

Énr. Qué es lo que de saber falta
Franch. Si es el sobre dicho centu

donde la piedad nos guarda,
« la piedad nos aflige.

Dentro suena ruido de cai
Mas ay !cadenas arrastran ;

llevanlos.



E^Sncant^in Encanto.
Upranch. Señores, qué encanto et este?
\u25a0Éní-, AIpie , si bien lo reparas,

\u25a0no hay de cada candelero

si es el moto de galera,
que tras nosotros se anda
á vender las suyas ? Enr. Presos
estamos ,la voz rae engaña,
que dixo que no habia sido
la justicia,pues es clara
cosa que es prisión.

Franch. No mucho. Suena la cadena.
Enr.Dc qué, Franchipan , lo sacas ?
Franch. De que suena esta cadena

á manera de fantasma.
Lib. dent. Que hacéis ,que no ¡os ponéis

los lazos á la garganta,
para que quien mata muera ?

Franch. En poder dc la tirana
estamos. Ser. dent. Para que viva
quien favorece , y ampara;
qtftí hacéis que no consoláis
sus penas con esperanzas ?

Francb. No, en poder dc ¡a piadosa
estamos. Dentro guitarra.

Enr. Oye', que cantan.
Mus. dent. Súfrase quien penas tiene,

un papel? Franch. Yo no veo nada,
mas ciego estoy con la luz
que sin ella.

Toma lnnque los papeles ,y lee.
Enr. Espera , aguarda .
Lee. Señor Don Enrique ,aunque hay

quien defienda,, hay quien agravia,
poneos bien con Dios ,porque
habéis de morir mañana.

Franch. Santo es el consejo ,pero
la resolución no es santa.

Enr. Vén acá ,tu al Postilioa
dixiste que me llamaba
Enrique ? Franch. Cómo pudiera,

-si sé que í'elix te llamas
en esta atuencia , trayendo
el nombre mudado ,á causa
de que por él no te sigan ?

Enr. Anoche ,-quando entré en casa
de aquella rara hermosura,
que piadosamente ingrata,
á quien ampara de noche,
de dia le desampara,
dixe mi nombre ? Franch. No sé
que tal dixises,que nada
oí mas ,que un forastero
Español ,si no es que haya*

\u25a0 dicholo esta noche a Fabio.
Enr. No le hablé en eso palabra í

veamos estotro papel.
Francb. Míratele tu, y tu alma.
Enr. Ue. Atentad,señor Don Félix,

y vivid con esperanzas,
que aunque hay quien os ofenda,
hay también quien os ampara :
Félix me llama también.

Franch. O todo mi juiciofalta,
ó estas mugeres han hecho, .
al ver que una,ni otra halla
camino de que parezcas,
un mismo hechizo ,en que trata.
matarte una ,ampararte otra;
y cl familiar,que se halla
de ambas invocado ,viendo
que es peor servir a dos dama.,
que servir á dos señores,
quando Enrique te maltrata,
y Félix te favorece,
está obedeciendo á entrambas,

Ene. Muy lindo familiar fuera
el que,quando me amenaza,
me avisa de que me ponga

que tiempo tras tiempo viene.
Enr. Hallaráse otro en el mundo

entre halagos ,y amenazas
á estas horas tan confuso?

Francb. Sí , yo,y otro camarada.
Enr. Quien? Franch. El moro de galera,
':;.q«e entre si alcanza, ó no alcanza

la libertad,á estas horas
estará papando ansias.

Enr. Qué locuras !
Dentro mas cerca^^jüdo^el^cadena.

Franch. La cadeuaH < H

I J
Lib. Muera quieniñataH
Ser. de*t. Viva quien socorre. Enr. Cielos,

Dentro Libia.

qué haré en confusiones tantas ?
La Mus. Súfrase quien penas tiene,

que tiempo tra»- tiempo viene.

Frsiñcb. hotí cosas del diablo estas ?
Enr. Mira, loco,lo que hablas.
Franch. Cómo he de mirarlo á obscuras ?

quien mosquetero se hallara
á estas horas? Enr. Para qué,
necio ? Francb. Para pedir hachas.

Vuelven vn torno con dos buxias ,- y en ellas
dos pafieUsM^m^mU

Mas ay!apenas lo dixe,|
quando, sin ver quien las saca, p
luces veo. Enr. En la pared; ' I
que es ui¡ lienzo de muraiia, p
hay un nicho , en que las luces \
están, sin ve* aufcrt las' traiga;

,1 -iUi



De Don Pedro Catcierorid^el^^aira.con Dios ,
porque yo creer
que > )' encantos I
y toma Franch. Yo? Sí,H

por donde

Francb. Que tu

Enr. En aicntreU

JORNADA TERCERA,

Salen Serafina ,y Lilia -
c.v.c trae

Lib.Pues sin recogerte , tOita

ia noche en vela has querido
estar,por si menester

fuese ,escuchando aigun ruido,
proseguir con amenazas,
ó asegurar con alivios:
y ya amanece , señara,
sin que dentro se haya oido
rumor aiguno, bien puedes
descansar ua- rato. Ser. lmpio
fuera para mi el descanso,
que si acompañada lidio
con mis penas , que haié A solas?
y puesto quemas me rindo
á la confusión ,que al sueño,
discurramos, qué habrá sido
lo >¡ue este hombre hab.'á pensado.

Lib, Pues ya que en eso te sirvo^
vamos recogiendo cabes,
que llaman sentar principio. :
Mandártele á aquel villano,
que por donde, iba , nos dixe,
el Español , porque nunca
en él se hallasen restigos,,
que depusiesen que tu

le habías buscado ,y víst*,
que te traxese ,señora,
los dos trocados vestidos;
pagándole á su codicia,
por afianzar de camino
con llave de oro el secreto,

mucho inas de lo que él quiso;
Mojada , y deshecha hallé
en uno de sus bolsillos,
it despreciada por rot*¿,
u quedada por olvido,
una carta ,dc quien ambos
sombres , el propio ,y fingido,
supimos ; coa que «o (¡ludo

que al hallarse conocido
por su nombre,y cl flge.no
en tan c» trago, retiro,
ya amenazado á rigores,
y ya consolado á auxilias,
esté el pobr¿¡ cabalUro
perdiendo esta noche el juicio.
Pensar que él fiea que es
sobrenatural hechizo,
es locura, porque como
se ve que aqueste edificio
se mueve ,ha de presumir

no se ve mas que dos camas,
sin puerta alguna :por donde
entraríamos ? Francb. Las guardas
de las hechiceras suelen
ser puerta reglar ,á falta
de cañón de chimenea:
mas qué es esto ?

Vi-:'.*e la pared con tina excusabaraja ,vn
frasee ,/ un vaso.

Enr. Qué tc espanta ?
Francb. Ver que ias paredes den

luces,y después canastas.

Mira la excusabaraja.
Enr. Qué será esto !Dulces son.
Franch. Con un frasco, y una taza:

sin duda de azúcar piedra
serán Moujas , que se mandan
por torno de cal,y canto.

En*. Posible cs que teBgas gana
de comer fr Franch. .Y de beber.

Enr. Cómo deso no ccextiañas ?
Franch. Como lo trae santiguado

el íefan de muera Marta:
y pues de una colación
cs lindo postre la cama;
y pues sé donde ella cae,
sepa ella donde yo caiga,
y venga lo que viniere.

Enr. También yo iré, no á tomarla
como descanso, sino
como campo dp batalla ,
que es de loi tristes :Fortuna,
qué consultaré á mis ansias?

Libia dentro.
lib.Que os pongáis con Dios,Enrique,

que habéis de morir mañana.
Ser. y Mas. dent. Que uada os aflija,Félix,

y viváis con esperanza,
que aunque hay quien os ofenda,
también hay quien os ampara.

Enr. Qué dices deseo ?
Franch Que ü

Dios de aquí vivo te saca,
e¡ caballero encantado
se habrá dc llamar tu farsa.



E^Encanto^in Encanto.
K/:>, Ay, ,si yo hubiera

de hablar cu
que acá me están escarbando.

B:*Yi-,Yo te doy licencia, diios.
HíV. Temer tu de ,que

quien murmure tus designios,
ya es perderte tu

que hubiera perdido
mundo : es

silogismo,
que acusado

el fiscal mismo.
P."c-". No te diga,Libia;

\u25a0 y que contigo
Bpuedo ia deuda que
Idió novela principio,
Hquie>, agrado?
Hagrado , compasivo
Büegó en aflicción,
l(y
Itambien de ocasionado )
Hqiiieu duda se
llastima
It preciso
Bquc se hiciesen
Ique viro»,
Ifuese mas que piedad,
ly algo
IÉn este estado me hallaba,
Iquando Laura (ay mi :) vino
lá
BrV-"-. entendido,
B>' cortesano

Bque asaltada dc
Ime alegrase de escucharlo,
lyme pesase

P Añadióse este
p.'-i afecto
P habiendo hallado la
Buuc mal
P otro acaso ,que
P juiára yo que era mismo.

P A Don de Cardona
Bdecía en
Py muger
Bempezaba : Enrique
Bc!uí:

'
iay mudada

Bnombre ,pues fuera delito
Iatreverme á darte

que es mas estudiado arbitrio
para ocultarle. Decir
que se persuada á que á un misma
tiempo pueden dos afectos
tan contrarios ,y distintos, •

como son odio, y amor,
tenerle alli,cs desatino.
Temer que sospeche en ti,
tampoco lleva camino,
cl dia que de tu casa
le dexaste con desvio
salir, tan desesperado
de que el socorro te hizo.
Y asi, en lo que cl pensará,
ni discurro , ni imagino,
poique si á ti te entiendo,
estando hablando contigo,
cómo he de entender al otro,
que apostaré que á sí misma
á estas horas no se entiende ?
'.!•• Antes: dc ahora te he dicho
( mas puesto que no me entiendes,,
qué importará repetirlo ? )
que sí íe declaro , Libia,
lo que le debo,me obligo
á mucho :y si le declaro
que es no mas de porque vino
á valerse de mi casa,
es un pretexto muy tibio,
para que él no se persuada
que sé yo á qué :y si sabido
¿el una vez,pasa á otros,
qué ha de decir de mí el siglo,
cuya malicia entrar sabe
aun por menos resquicios,
de que amparé un caballero
Español , advenedizo,
y homicida ,contra tantos
como hoy en Francia ofendidos
tiene la sangre de Arnesto ?
\ siendo asi que es preciso
que él lo que le debo ignore,
( ya que tu ingenio previno
que aun sabido , no lo sepa )
y que nadie tenga indicio
contra mi honor, prosigamos
con tenerle discursivo,
sin saber en que poder
se halla,ya que el cielo quiso
darnos para elfo ocasión,
hasta que apagando el ruido
de buscarle , pueda irse;
con que a él le valgo,y me libra
yo de la objscíon ,pagando
un peligro á otro peligro.

á ti,mi bien,niaun contigo:
A estas lecuras ,que deben
de ser en amante estilo
para ellos discreciones,
para los demás delirios,
proseguiau otras que



, , De D:íí Pedro Calieron cfTlaKrc^r^^mm
froncaoa el papel rompido, Fab. Antes de amanecerno se si por agasajo, lo c ¡ a

, . .
o no se si por martirio, Celio,viendo que se cuent-bien que por todo sería „„„ •--

i íi c
u-"14

e v ,..' ' que uno eu el desafiopues a trozos dividido. J, -
i , »v ,

\u25a0 ,, " acompañado de Arnesto,
entre lastimas de honor. „= i \u25a0i. < unur, generosamente altivo,
V temores de marido, „„ „ r, \u25a0

7 ,, , . ,
"

vengarse eu Florante intenta,
andaban los sentimientos '\u25a0 ntm.mUnJ

'
-i i i j, , ., ""

presumiendo que cl lo ¡radieenvueltos en os carinas i r \u25a0 a' ,
j

*'
a cuyo efecto, -juntando

V pues todo esto no es ma? j„„j • , '
r íi- deudos, criados, y amigos.

que una exha ación , oue á oirnc Ai t.-,í"»j \u25a0
"" . , , "

tu<
- a S'ro.s a buscar entro a Floranteapenas vis timbre nace. a„ i u ir . , '

,'. . donde estaba retraído,
quando muere desperdicio a *\u25a0 »»V jC ., ""r1

"
11-"! a tiempo que Margarita,

siendo tan breve su edad. „„, W *.
&

i
•

u t.
'

r-L- ,. , no C011 menos saña, y brío,
que no habrá, Libia, salid» „: •

i» , mm» ni menos séquito, estabade casa, quando no dexe ;
nf»„.,„j» ul i1. . , jntentando hacer lo mismo :

de tanta ruma un vestigio. j„ l jl'S'°i «e suerte, que im bando, y
Fra no quedar después „ j i„ \u25a0 • '., , n , \ , . , aunados, han puesta sitiovacilando en que habrá sido «i ,,~ j i j

'i lu ' • •
i

al «agrado que le guarda,
lo que el habrá imaginado. i i& ,."V .o* .. * a 0 enc(

,
eHtro j,a sa iid»que haremos para inquirirlo? »v~£: r j ,

V , • r
T .' u

-
también Laura coa sus deudosComo sabríamos ,Libia. »• i > • j ..,"ra, S]n b astar a leducirlossi por ventura ha tenido

-
«t r í. i -j.i£j. r i ., el Gobernador, de modo,de que haya sido yo ,„„„ \u25a0„ V•„ '

„' , '. .. . que dexo en comun conflictoalgún rastro, algún indicio? -,u-.. -
ií • i

\u25a0v-
, c

° . "'
cubiertas «alies , v plazas

V como en fin este tiemoo. j
> / r .

„.„i . «culpo, de presos muertos y heridoque haya de estar escondido. kt ' -
\u25a0 r2 • y • ««imuwu^ j^q se senora SI fuera

niK? qUC eStUV¿eS -
J

: «en que á sombra deste ruidtconsolado , y no afligido ? se dentase ,, E, -
0
,.

t/í>. Ay, como entiendo , señora
—
l j-,„,jV1. , • otHura, BO hava pUes c]Ue no „udnintodos esos parasismos '•'\u25a0\u25a0•\u25a0\u25a0 ? ur'i^

J- -.„,i, . u j i. s'n testigos ocultar e,dc andar trabucando medios ."&i5----n~! \u25a0„,„, _„ j, .„ -, ., °
y mas villanos testigos,para no darte a partido ¿V j

•
ÍI,.-. c, m~ i„J- . alguno que por codicia

detun,licia ;^uJUesto

, °
22^^^lya lo dixe) que contigo s •

i
• •,,: :,.„.,.. ¿J-. "& ,., , a esta quinta el retraimiento,no importa hablar, como'. T bia •

i . > i

sabríamos, puesto que hi o
'

T "^ ""^
de una fortuna este^ afecto !"/"*de T**^V0<CS'
nació ,si nació en un signo r t° °!C C°n.fuS°,abíSm °- , -
haciendo el efecto en éF ' B'en teT!5 3

'
pUT ' Fab¡

que en mi ? que ya fuera alivio
-

Y
"^

S VC
" °

S

saber, á lo menof, qU^
"'

a micstra "J^3 •
P°^ue ;

iél le sucede lo misL. I^3" ,nf,s desconocidos.
mas sin que en mi sospechase. IT h T^'a7 ';

2**.Qué dirías, si camino Y,Pj'-CS 3 hablcn<ÍO ron,P1C*9

hallase yo para que
Cl Í'a.3 n° cs ocas ion-,

le hables en este seni-ld» \u25a0

Cn ll3b,endo anochecido
\u25a0*• ser tu la "e ¡T h bies ? f

** ' X,¡S?*Y,pero Fabio ha venido, P
°
r \, &haSta e nay10

,uego lo sabrás e*/. rr f
Ue S°

"ta tai:,ie al Pl,ert0>

ffr- Qué, Fabio^ ' F-¿ -
Tu Verás C(,m°* s;r™-

traéis? f«*.Muchas penas.
S'rjE"tre d"S sxtiemos * Llbia*

íí'-- Qué ha habido i í*e su. reParo >
° el mi°-

'«.



I'Aicanto.
o estaban quando él vino,
ro está que e! miedo fue,
io el sueño ,quien lo hizo.
Despierta ,pues, y veamos
a luz del día,qué abismo
este. Francb. A qué luz del día,
entra por tales resquicios,
e apenas dexa mirar
lobreguez deste sitio ?
Muralla es, y solo tiene
lo alto su edificio,

nara fuerte sin duda
heroyco homenage antiguo,

as troneras , de quien
n todo el sol no es registro.
cb. Si de troneras lo fuera,
noche se hubiera visto
tus cascos. Enr. A los rayos,

e dispensa mal distintos
uesta parte por donde
luz a::oche nos vino,
roHozco , si no mienten
rbados los ojos mios,
itado muro,no propio,
el que finge este nicho,
e afianzado por defuera,
r mas que la fuerza aplico,
andearse dexa ,no abrir i
i fin, Franchipan, ya dimos
n el secreto -que encierra
tc encanto. Franch. Vive ChristOj,
ie me alegro, porque estaba
ndiente el alma de un hilo,
:nsan4o¡ que. si durase, ioH .vsí
habían de ver repetidos

isos de Ja dama duende,
es gran cosa que al principio
:hemos. por, otro Jado. -.
Ya que tenemos sabido
secreto ,procuremos

:r quien su dueño haya sido,
quien,sabiendo mis nombret,

infundir, á :un. tiempo quiso
r.enazas, y coi.sueios.
nch. Cerno has de verlo ?

.Rompido,
aes es fácil, este lienzo.
nch. En la cesta hay un cuchillo.
.Traele. Francb. Toma.. Sobie tablas
stá, en vano solícito
1 lienzo romper. Franch. Detente,

:ue, ó inc engaño ,o le han moví

le esotra parte. Enr. Hasta verle,

:omo que io ignoro finjo.

vayase, y lleve consigo,
ya que una vez declarada,
con solo callar me alivio,
mis lagrimas para el mar,

para el ayre mis uspiros,
aunque me dexe el dolor
de que no lleve sabido,
que es la- que le puso al daño
la que le dio el beneficio.

.ib. Eso , y lo que yo decia,
todo,señora , es lo mismo.
Y pues al anochecer
se ha de ir,y no discursivo
quieres que vaya,ni tu

quedar deudora ,me obligo,
haciéndole que su afecto
reconozcas de camino,
a que sin que tu le hables,
le hables tu;y sin que él coutigQ
kable ,contigo hable ;y esto
sin deshacer los motivos

que de Margarita, y Laura
creyó , llevando sabido,
e ignorado quien le da
la vida;haciendo que al mism»
tiempo su imaginación
descanse en cl punto fixo
de la veidad sin verdad,
llegando el ingenio mió
á callarlo¿in callarlo,
y á decirlo sin decirlo.

*<->•. Cómo ? Lib.Vén, no pierdas tiempo,
sabiáslo mientras me visto
cl disfraz que tu llevaste
al mar, y tu otro- ves t:do;

mandando que otras criadas
ipues no es. posible encubrirlo^
dellas ) me acompañen. Ser. Ciega,
debo de estar ,pues -que sigo 6H3 n:
ágenos pasos ,que doy. ,
-a la elección de otro arbitrio.
Pero, ay inf.liz!. que-puedo .
hacer? quando . mas qué digo" .-.
vue' vase al pecho. la^voz, ,\u25a0,

•

vuélvase al alma el-.!suspiro,
juies á despecho del labia,

solo el silencio testigo ;tó,o

•ta de ser de mi tormeato. Vanse.
Salen Enrique ,y Franchipan. ..._•

•Enr. Es posible quedas, tenido '

animo para.cdermiri, :.! reías

\u25a0Frm&tíM* hice tal,que yo he dormido-
mas . cue cVátiimo,de miedo-

Enr. De miedo ? Franch. Si ios sentidos

me. habia cl sueno de embargar,



De Don Pedro Calderón de la Barca.Entreabren el *•?>**'*7 detras hablan Sera- viendo que no has parecido,
,., ~ irníl.'* j

"*'
• áe "n «*-;smo conjuro usaron;L,b. Vaya ahora esto,.monras vienen y eldemonio ,que anda listó.las demás que han de asistimos. ¿bedeccr ¿ .¿ A\.Ser.Va. s, algo escuchamos, dexa, clúcye j„„

u
~ ,

d[..Libia, entreabierto un resquicio, J0 no me depues estando aquí,aunque abrir como otlas veces
»
he áid

'
quiera, es fácil impedirlo y diré infinitas veces,

'
Vuelven el bastidor con lo que dicen los á que hay encantos ,«i hechizos,

que

j pues veo

se Pue s
que les
nombres Enr. QuéIFranch. Ves cutre tan

estoy

venganza de un

en favor de
que con
de su

IEnr. con
IFrancb. Con la que mar

apenas , quando solo,aun no

ese
que las

hecho en
en favor

haya , ,
Como esotras

cuerpo
y lo

mEr,r. damas con
los

que me
BJf;; os debo,

os
MFranch. , lo
mEnr.

\u25a0 que las que
mFranch. mas

que
qnarta la

\u25a0£/.'/-. a me j,as

versos.
Franch. La vuelta han dado, trayendo

no sé qué,que no diviso
bien. Enr. Pues hau vuelto á cerrar,
lleguemos á descubrirlo.

Franch. Quiera el cielo que sea algo
comestible. -Enr. A lo que mito,
en un azafate hay ropa
blanca sobre dos vestidos.

Franch. O llevara el diablo; pero
ya lo habrá hecho ,decirlo
no quiero. Enr. A quien a decir
va» ? Franch. Al Sastre que los hizo.

Enr. Por qué ? Franch. Poique mejor fuera
que sobre dos panecillos
vinieran, señor, dos lonjas,
entre dos frascos de vino;
« ya que es hechizo este,
fuera pastel el hechizo.

Saca un papel que traerá otro dentro.
Enr. Un papel hay aqui, y dentro

del otro,aunque mal distingo
á tan poca luz la letta,
dice : llega,llega á oírlo.

Lee. El tosco buriel, señor
Don Enrique ,habito indigno
es a tan gran caballero,
y asi,tratad de vestiros
en noble trage, porque
no os vea el pueblo deslucido
quando esta tarde salgáis
á morir en el suplicio.

Francb. Linda piedad de christiana,
Enr. Veamos el que dentro vino.
Lee. Señor Don Félix, porquesalgáis mas desconocido

de esa prisión esta noche,
en nuestro trage venios,
eon qae, pues sabéis la lengua,
podéis mas seguro iros.

Franch. Conformad esos trebejos.
b"r. Quien talconfusión ha visto?

que he de creer desto? Franch. Lo queyo, señor, dixe al principio.
Enr. Qué f»e?

r *
Francb. Que 1„ dos madamaSj



El Encanto
quien quiera que fueres, donde,
ó cómo de mi has tenido
noticia ? Ser. dent. Pues no bastó,
va'iente Español invicto,
la que tu de ti me das?

Dentro Música ,y bayle.

sin Encanto.
WLib. Para que tristes horrores
P diviertan ecos festivos,

P cantando entrad. Enr. Mal podrán
P divertirse mis sentidos,

P quando es de igual confusión.
Be/ , y Mus. Solo el silencio testigo.
mEnr. Pues si creo que es piedad
B de quien obligada dixo,
H que habia de guardar mi vida,
H porque la duda ministro.
UBI,y Mus. Ha de ser de mi tormén

IEw/-. Siendo tan contrario estilo,
HJ que vea el agrado ,y quede
H tan mudo , y tan suspendido.
P?:, y Mus. Que aun no cabe lo que
HJEnr, En quantos varios delirios.
I forma un triste: y sí es que hacer

HJ pretendo contrario. juicio
de que es quien me da la muerte.

HJ aun no cabe tan impío
HJ rigor, como hacer- lisonjas,
HJ para dilatar martirios,

en todo lo que padezco.
K/,y Mus. Ni en todo loque no dú

BJ-E'Hr. Cabe tampoco el pensar,
Hj que obligada haya tenido
HJ memoria de mi otra dama;
Hj y asi, á tres dudas rendido,

en lo que entiendo ,oigo,y veo,
HJ tan solo me determino.
Mi/,y Mus. A callarlo sin callarlo,

HJ y a decirlo sin decirlo.
BV¡

- Señor Enrique de Félix,
Hfl porque no tan discursivo
Hfl la duda os tenga, oid, sabréis
Hfl quien soy , y á lo que he venido;

HJ conocéis este disfraz,

HJ este aparato festivo

HJ de músicas,, y canciones?
BV;;'- ' se A°ra , que aunque admír
I señas en él de una dama

á quien hice algún servicio,
Ino le conozco,porque .

BB y° luego al punto me olvido,
BB si no de la dama , de
BB

'
as señ.u en qiie la siivo.

BtV Pues esa sabiendo,Enrique,
Houe una que .habéis ofendido
H tiene para mataros

Bc - ;' ra torre escondido,
leu; a execucion dilata :
Ipc.rque hubo quien la dio aviso,

B<-;-'-1 clue habéis obligado,
B¿ entrambas se lia preferido;
P porque siendo tlid'pot tjuicn

Ella,y Mus. En la tarde alegre
del señor' San Juan.

Ser. dent. Quando para mi tragedia
de otros la festividad.

'Ella, y Mes. Era bayles la tierra,
músicas el mar.

Enr. Las fiestas de la marina,
que fueron sus regocijos,
y mis penas ,repetidas
no escuchas ?

Franch. Sin duda han ido
en romeria á quitar
ias cadenas ,y los grillos
al moro,y de paso vuelven,
porque no muden de oficio,
á echárnoslas á nosotros.

Enr.Franchipan, qué es lo que oímos? .
Trancb. y Mus. Que en la tarde alegre

del señor San Juan,
todo es bayles la tierra,
músicas el mar.

Enr. Festivas voces,que en esta
prisión me habéis repetido
anemonas de aquella dicha,
n desdicha , qué motivo
es el vuestro ?

Ser. dent. Que conozcas
que soy quien soy,y no olvido
el beneficio ,pues vengo
á pagarte el beneficio.

Enr. Pues habíame claio, y llegue
á verlo; pues llego á oirlo.

Ser. dent. No puedo. Enr.Por qué?
Ser. dent. Porque.
Salen cantando las qtte pu-elan , Libia
el vestido de Semfií.a ,y Serafina son

disfraz. ,todas con masca-
rillas.

Cl5«
el

La Mus. Solo el sileneio testigo
ha de ser de mi tormento.

Enr. Qué es esto, cielos, qué miro!
Ser. El prodigio de an valor.
Tod. Y con ser tal el prodigio.
\a Mus. Aun no cabe lo que siento

en todo lo que no digo.
lib.Y es verdad, pues que me obligo.
Mus. Y es verdad ,pues que me obligo.
Ella,y Mus. A callarte sin tallarlo,

*
y á decúlo sin decirlo.



de la Barca.
la oue os05 echasteis del navio,

sin ella no os lleguen de una
rencores , ni de otra auxilios :
y asi , oyendo á ese criado,
que osadamente atrevido
pudo argüiría de ingrata,
viene á veros en el mismo
trage que admitió el favor.

Francb. Nunca yo lohubiera dicho.
Lib.El como pudo saberlo,

ni el como haber suspendido
blandura ,y rigor de entrambas,
y entrar en este retiro
con músicas ,y festejos,
no tenéis que discurrirlo,
que es tan sobrenatural,
la diligencia,que hizo
por saber de vos,que supo
quien sois,por que habéis venido
de España ,mudado el nombre,
y que hay dama,y hay marido
de por medio.

Enr. Ciclos , qué oigo !
Franch. Di ahora que no hay hechizos.
Enr. No sé loque haié al creerlo,

mas mucho asombra el oiiio.
Ser. Habíale en mi,porque sepa

sí lo que siento ha sentido.
Lib. Sí haié: y siendo, Emique, asi,

que es tan grande este prodigio,
que aunque eüá presente está,
no es ella,pues yo la finjo,
no pretendáis saber mas
dc que altiva ha pretendido
sacar dc un peligro á quien
la sacó de otro peligro :
Un hombre entrará esta noche,
y no por ese portillo,
que dispuso la crueldad
de quien encerraros quiso,
sino rompiendo a este centrolas entrañas de su abismo :
Seguidle, mudado el trage,
y donde os llevare ¿dos
a merced de mejor hado,
á ley de mejor destino :
que yo no pretendo mas,
que á quien obediente asisto
servir en que os vais, y en que
llevéis ,Enrique, sabido,
que vais deudor de la vida
á quisa os ia habia debidoj
sin que un rencor os ofenda,
sin que os ampare un cariño,
y sin que p&4»¿s quejaros

de arrojaros de su casa,
pues otra en su nombre vino.

£/7íJ,/ Mus. A callarlo sin calla
y a decirlo sin decirlo.

Enr. Oíd,esperad. Lib. Qué quer
Enr. Solo decir, que aunque estin

á la que sois,ó fingis,
el haber hecho prodigios
tan grandes en busca mia,
me perdone no admitirlos,
pues no podré agradecerlos.

Lib. Por qué ? Enr. La causa no di
que dixe á otra dama. Lib. Que

Enr. Que yo favores no admito
que en paga vienen,pudiendo
venir solo en beueficio.

Lib. Por qué razón tan corté;,
decid, lo escusais? Enr. Movídi
de que hay otra superior.

Lib. De no ser agradecido
puede superior -razón
haber ? Enr. Sí.

Lib. Qual es? Enr. Que se hizo
tan dueño dc mis potencias,
tan señor de mis- sentidos,
no sé que primer concepto
de que otra dama habia sido
á la que habia dado vida,
que no me dexa alvedrio,
para que con ella pueda
ser atento ;y asi, os pido
digáis á quien favorece
mi vida, que pues rendido
á otia beldad, no me queda
elección ,uso,ni arbitrio,
«o me ponga en ocasión
de ser ingrato, delito
tan feo en un nob!e, que á pn
de no serio, la suplico
me dexe en poder de quien
me dé muerte, que el que ha
tan infeliz,que no tuvo
aquella dicha,mas digno
amparo será dexarle
dar Ja muerte, y:: Lib. Tan r<

á esa dama estáis? Enr. Qué
si aunque otras hayan sabido
valerse de encantos ,ella
de milagros. Franch. Y tan lín
que fueron de aquellos de
milagros ,y basiliscos,
pues no hizo con un moro
Jo que con nosotros hizo.

sp-, Piwigus en tse, pues sfibss



E^Encanftys'n Encanto.
Hi-V.'f/.'c'j.Eso ,cuerpo de Christo,

HHHHHHHJ conoce que
P-v>-. Cobraos , y alentad. Enr. Corrido
Ide que penséis que es temor

I lo que respeto afirmo
que en cualquier parte os viera

HHHHHHHJ me sucediera lo mismo
HHHHHHHfl y ,
HHHHHHHfl que vuestro peregrino
HHI^^^^^^H la

no valor,y
HHHHHHHfl tengo de ver
HHHHHHHfl es verdadero ó fingido
HHHHHHHfl objeto. Ser. Deteneos,

HHfl^^^^^^^B porque en
HHI^^^^^^H que me no

HHHHHHHfl nada de quanto habéis
HChc cobarde,

HflHflHflHflHBBiede morir de atrevido;

que no me pesa de oírlo.
Lib.No será mejor que tu

Jo prosigas ? Ser. Cómo ? Lib.Arbitrio
no faltará :Aunque no es
cuerdo ,ni cortés estilo,
donde hay dama, alabar otra,
porque veáis que no ha habido
quien pueda á mi darme zelos,
tan de paite solicito
ponerme de vuestro amor,
que aun. en eso he de serviros :

Qui me dierades por verla,
y hablarla en aqueste sitio,
y que ella as vea, y os hable,
diciendoos en él lo mismo
que si estuviera en su casa,
adonde os hubiera oido
tan amantes rendimientos ?

'£?»/*. No sé,pero agradecido
os quedara á la fineza.

'L/VPues de quantar han venido
conmigo ,ved qual queréis
que sea. Enr. Yo no la elijo,
\u25a0ia que vos quisiereis. Lib. Pues
porque veáis quan presto os sirvo,
sea Ja que está primera.

Quítale la matcarilla a Serafina.
Ser. Qué haces ?
Lib. Cumplir lo que he dicho,

en que , sin que tu le hables,
le hables tu;y sin que él contigo
hable ,contigo hable. Enr. Cielos,
qué es esto ? ap.

lFranch. Crees que hay hechizos ?
Enr. No sé que te diga;pero

si es fantástico , ó real,
viven los cielos divinos,
he de ver, por mas que diga
vuestra voz.

Ruido dentro de espadas ,y disparan pillólas.
Marg. dent. Deudos ,y amigos,

muera quien mi sangre ofende.
Laur. dent. Amigos ,y deudos míos,

viva á pesar de su saña.
Enr. Qué confusión !
Franch. Qué prodigio?
Cel. dent. Muera el que mi honor agravia.
Flor. dent. Pues ya que mal resistirnos

podemos , al monte.

Tod. dent. Almonte.

Lib. No á mal tiempo ha sucedido
del retraimiento á campaña
haber los bandos salido,
para nuestro intento. Ser. Pues
aprovechemos el ruido,
para qae de aqui salgamos.

hib. Hombre ,ya ves que han venido
á buscarte quien te ofende,
y quien te ampara , en castigo
dc que ese asombro quisieses
tocar ;y pues al camino

importará que salgamos
a estorbar estos designios,
en paz queda. Ser. Y no te atrevas,
ni á tocamos , ni á seguirnos,

Enr. Mucho mandas , bello asombro,
porque imán de mi alvedrio
es fuerza que tras ti vaya.

Ser. Porque os quedéis , antes de iros,
os doy palabra de veros.

Enr. Yo la acepto. Ser. Y yo la afirmo;

mucho puede este prodigio.
\u25a0Ser. Hombre , cuyo amor me ha puesto

en trance tan exquisito,
que arrastrada dc un imperio,
que en mi ha cobrado dominio,
á verte vengo forzada;
qué esperanza te ha podido
alentar ,si á no mas ver,
aquesta noche es preciso
irte con el que vendrá
á sacarte deste abismo ?

Enr. Hermoso asombro ( qué mal
me aliento !qué mal me animo !)
grosero fuera mi amor,
si se hubiera mantenido
de esperanzas ,que el que espera,
interesado ,y no fino,
complace , mas no merece;
y yo,sí 3 quando ,qué digo ?
perdonad, que hablar no puedo.



De Don Pedro Cai-aeron de ia ./riífa5^^flHH^Hj
porque no oiga esotras voces, Marg. y uno. Muera el tirano hom!cl
vuelvan acentos festivos. Laur. y otro. El fiero alevoso mueíaJ

La Alus. A callarlo sin callarlo. Gob. Tente ,Margarita,espera,

id,

Vanse las mugeres.
Francb. Creerás que hay encanto ahora?
£nr. No sé , trae esos vestidos,

y en mejor trance nos halle
qualquier sácese Tod. dent. Seguidlos.

Marg. dent. Muera quien mi sangre ofende.
Laur. dent. Muera quien lo ha pretendido.
Enr. Mi vida,y mi muerte ,cielos,

Laura. Tod. Nada nos impida,
porque basta raí valor
á reducirlos.

Entranse todos ritiendo,yretirando a
y Laura,y sale Fabio.

Fab. Divinos
cíelos ,quando los destinos
aplacarán el furor,

escucho , y solo me animo.
Mus. A callarlo sin callarlo,

con que vuelve á esta campaña
el pasado horror,saliendo

y á decirlo sin decirlo.
t Vanse ,y salen riñendo Florante ,y Celio.
Cel. Pues donde estás retirado

hallarte supe ,hoy verás
si hubo menester jamas •

el reñir acompañado
contigo mi valor. Flcr. Yo,
ni lo dixe,nipodía,
no siendo; engaño sería
de quien de lejos lo vióí
y si fue satisfacción
esta ,ya de serlo dexa,
pues no la doy á tu queja,
sino á mi reputación.

Cel. Ni yo la quiero, restado
á morir, y matar hoy.

Sale Lattra por una puerta , y Margarita
for otra ,y ambas con gente ,/ armas;

y per la puerta de en medto sale,
el Gobernador.

Marg. Muera, qHe á tu lado estoy.
(Laur. Viva, que estoy yo á sa lado.

ya de ¡a Ciudad huyendo
los de Florante,la saña
de dos familias,que aunadas
siguiéndolos han venido
al bosque ? En él escondido
espere ver apagadas
tantas iras de la fria
noche ,que también está
boy de batalla,pues va
acabando con el día,
para entrar yo por aquellos
dos, á cuyo fin la entrada
dexo á la miua aclarada.

Cel. dent. A ellos, Margarita.
Marg. dent. A ellos,

Celio. Cel. dent. Ataja por ahí,
mientras yo por acá voy.

Sale Margarita por una parte,y por
Florante herido,cayendo.

Marg. Ya puesta á este paso estoy.
Flor. Ay infelice dc mi!
Marg. A mis plantas has caído,

Gob. Teneos ,pues cómo asi
tan ciego vuestro valor,
no ve que yo aqui ? Cel. Señor
Astolfo,ya yo os volví
la espalda una vez cn fe
del gran respeto que os debe;
mas tan bárbaro me atrevo
á volver hoy por mi, que
niprisión ,ni muerte temo.

Flor. Ni yo tampoco me diera
á partido,que no fuera
pasar al segundo extremo

«le mi defensa , por mi,
y por mi honor. G'.b. Deteneos.

Marg. Sr n en vano tus deseos :
Nobles deudos,pues en mi
la sangre d; Arnesto os llama,
muera quien la causa fue.

Laur. Deudos ilustres ,ved que
en mi su defensa os iiajna,

fiero tirano. Flor. Y no tanto

me pone hoiror,me da espanso
el llegar á ellas herido,
de ese risco despeñado,
quanto el haber tu de ser
de quien me he dc defender.

Marg. Mal pod-ás * quando postrado
á mis pies estás. Flor. Pues sea
consuelo de mis tiranos
hados morir yo á tus manos.
Véngate ,pues ,en mi,y crea
el mundo,que si me vi
rendido ,á una dama fue.,
que por querer adoné,
ysin qHerer ofendí.

Marg. Cómo sin querer , tirano, .
sia dos luces tu traycion,
los que agravios en mi son,
desdichas son en mi hermano?'
¡&en uuo .} y otro pudiera

Riñen,



El Encanto sin Encanto.
(jcb. Que preso

os deis , soltad esta espada :
Vos,Margarita ,volved
á vuestra casa , y tened,
no por prisión su morada,
sino solo por retiro,

_ sin dar ocasión á que
el primer nombre la dé.

Cel. i\y de mi infeliz!Marg. Admira

vengar ,pues rendido estás;
pero he de valer yo mas,
qíie^ yo; y asi , pues que muera
un ingrato,no es honor
de venganza tan altiva,
como que un ingrato viva. • á morir de su dolor:
de la noche ,y la espesura
te ampara ,que yo diré
que no te vi, y te llevare
la gente á otra parte ,á pura
fuerza de mi singular
valor,que á saber alcanza
que no está en tomar venganza,
sino en poderla tomar,
el desagravio de quien,
aunque esté mas ofendido,
no se venga en el rendido.

Vno dent. A aquella parte se ven
él, y Margarita. Marg. Cíelos,
ya, aunque quiera, no podré
decir que no te vi.Flor. En fe
de desenojar tus zelos,
y satisfacer tu ofensa,
ya que tan solo me veo,
y herido , salvar deseo
la vida. Marg. Huye , pues, y.piensa
como ocultarte podrás. \u25a0\u25a0\u25a0\u25a0\u25a0\u25a0

Flor. Una boca , que veo aU'iM^U^U^UÍ

que conmigo habléis asi.
Gob. Nadie mas que yo sabrá

el respeto á que os está
mi sangre obligada: aqui
no soy Astolfo, señora,
soy Juez ,aunque Astolfo iré
sirviéndoos ,venid,porque
quedéis. Sale el Vejete villano.

Vej. Llegué á buena hora :
Aparte me importa hablaros.

Gob. En qué ? Vej. En si ciertos serán
los mil escudos , que dan
á quien llegue á declararos
adonde está el Español.

Gob. El sol mas cierto no es,
que ellos. Vej. Pues si á lo Francés,
escudos serín del sol,
sabed. Gob. Hablad quedo.

Vej. Que Hablan quedo aparte.
en casa de Serafina.

Vase. Gob. La voz baxad. Marg. Qué divina
poderosa influencia íuo .
la que cn mi predominó
tanto en favor de Florante, .
que nada sea bastante
á que te aborrezca yo ?

Cel. Qué fiero sañudo hado
h¡zo que tras mi viniera
Astolfo, y que me prendiera ?

Gob. En fin,que está allí encerrado ?
Vej. *»í. Gob. Mirad lo que decis.
Vej. Que digo verdad es llano.
Gob. Prended aqueste villano.
Vej.Por qué? Geb. Por si me mentís,

que no porque no os daré,
como verdad haya sido,
lo que el bando ha prometido.

Vej. La codicia (ay de mi!) fue
la que me engañó. Gob. Hoy espero
todo emendarlo, que un Juez
debe acordarse tal vez
también de que es caballero:
No llevéis á Celio, aqui
vos oidme aparte, bella
Margarita \u25a0 si mi estrella
dispuesto hubiese. Marg. Ay de mi!

Sale Celio,y gente.
Vno. Hacia aqui

cayó. Marg. Celio,donde vas ?
Cel. Dividiónos la maleza

del bosque , á Laura seguí,
ella,por huir de mi,
se metió en la fortaleza
de Serafina ,sagrado
que no me atreví á romper;
y habiendo visto caer
á Florante despeñado
hacia aqui,y á tí con él,
vengo en tu busca. Marg. Ay de mi!
que aunque di con él aqui,
quiso mi suerte cruel,
que él de la fuga valido,
y yo al cansancio postrada,
mas no le siguiese. Cel. Nada,
llegando yo,habrá perdido,
si penetrando lo espeso
del monte, encuentro con él.

Sale el Gobernador ,y gente ,y prenden
a Celio.

Gob. Llegad, que Celio es aquel.
Cel. Qué es esto ? ay de mi1



De Don Pedro Calderón de la Barca.
Gob. Que al Español, que mató Gob.No es maci¡0 «guídme 1 mí

tvütMto aermauo, prendiese, vos,que esto conviuo así.
y de¡ /ustlc,a °.s h,c,ese -

Marg. No sabré la causa? Gob No,
seria buen medio yo Jlasta saber

,
a a|¡JL A/ g., *

con vos, para que cesase :e„ ae¿ra uc ra
contra Florante el rencor, qlle ¿ un ¿
pues el no fue ei matador, ilas . veogaMai

„¿W £
con que el fuego se apagase J<r/í W f„, ¿ ffde los bandos, que encendidos y Franchipan de Lacayo.
con escándalos tan fuertes, Fnr. No nos está mal el tr.^e.todos son iras-, y muertes Francb. Bravos Moniiur«s estamo* :
entre tres esclarecidos nunca la noche me hizolinages ? Mirad que esta cn obscurecerse agravio
en vuestra mano deshecha mayor, que hoy.
ver su ruina, y satisfecha Enr. Por qué? Franch. Porque
quedar vos, pues se verá Cra gran gusto el mirarnosque lo paga el homicida : una vez siqU

*
tra,cono

Sea yo con vos bastante el talle, y cl calzón ancho,
a perdonar a Florante. , Enr. Dexa locuras, que á mi

Marg. Bueno ex que otro me pida ap. nunca la noche agasajo
quiza lo que yo deseo mayol. me ],¡20j

b
quc

J

ho„desde que a mis pies k vi. Francb. Por qué?
Gob. Que me respondéis? Marg. Que sí, Enr. Porque estando hoy esperando

pues si vengada me- veo Jos dichas, quanto apresuredel matador,aunque sea mas c! curso al veloz paso,
por justicia , puesto que hoy I ni tanto estoy mas cerca dellas.a que querella no soy, franch. Y son ? Enr. La que en ver ;
la remisión que desea aquella ingrata hermosura
tu valor otorgare. antes ¡rme ,

a de -,aliarno£Gob. Daisme esapalabra? Marg. Sí} después fuera deste asombro,
pero donde esta me di, Francb. Señor, que tu enamoradoel Español? Gob. Yo lo sé, una mu„er ver desees,
bien que para ir a buscalle, vaya 3 cosas son deldiablo,
un tampoco atrepellar y no se altera cl estilo:con otro respeto, usar mas que cstts determinado,
<ie industtia ,con que le halle, á si se rompe este centro,
conviene, y esta ha de ser: '

me con quien á llevarnos
r.h.£? CeLC^ e «loque mandáis? entre, sin saber, señor,
fw. Que como que huyendo vais, donde, ni como, ni quando,

? entre,s a defender Cs cosa que< Enr% Franchipaa,ce mi en cas de Serafina : aunque lo que está pasando« espada tomar podeis, i]os dos,confieso quecomo que en fuga os ponéis. -• ni lo entiendo, ri¡o alcanao,"<• Aunque lo que él imagina no por eso persuadidono se, no me puede estar estoy á que aqui hay encanto.

Gob O
'q

t
C

""
a TCZ me auscnte

-
Franch. Pues qué quieres que haya i

Cel *¿S j
CC1S ? Enr. Enredo,•

feroonad que intente qUe yo a comprchender no alcanzo.
lib
'
/""mC 1IeSué a m;rar Erancb. Cómo ?

Gob P
qU:e

"
mC tenia# V*se' Enr- Ali»«te no es elnicho ?

se'pu-d? S
"

atrevimient0 veis > Franch. Sí. Enr. Pues á obscuras estam

oue
' y i"° Ie aIcanceis J no «os apartemos del,

1 e va con licencia mía. verás que sí le guardamos,
Mam r\ \u25a0

**n,t l"Criados. sino es por él, nadie entra,**».Quien n,ayor arrojo viá? ni sale.


